R EGEIRE 1289
BRRRY: 72x120mm XERY: 144x120mm
ETHR: BEEIET

HER

S [N
User Manual

Ny

,,ﬂ
AV

SE feein

* I RAEN R

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

wwocl



SZ ovris
User Manuadl

5o

\\




Discover
JOYHUB APP

@ Enjoy remote control, custom vibration patterns, and more.

@ Disfruta del control remoto, patrones de vibracion
personalizados y mucho mas.

support@joyhub.net

* Download now by scanning the QR code or find us on:
Apple App Store / Android APK

o Descargala ahora escaneando el cédigo QR o encuéntranos en:
Apple App Store / APK para Android



Connect with
JOYHUB APP

Turnon the toy

(Press and hold the power
button for 3 seconds until
the light turns on).

Enciende el juguete

(Presiona y mantén
presionado el botdn de
encendido durante 3
segundos hasta que la
luz se encienda).
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JOYHUB
Open the JOYHUB APP

(Ensure BT is
enabled on your phone).

Abrela APPde JOYHUB

(Asegurate de que el BT
esté activado en tu teléfono).

Tips for a successeul connection

@ Fully charge the device before pairing
@ Keep the toy powered ON during pairing
@ Close and reopen the app if BT fails to connect

@ Restart your phone if needed



Connect with
JOYHUB APP

Connectionrefresh

The app will automatically
detect the toy. If it doesn't, try
restarting the toy or refreshing
the connection in the app.

Actualizacién de conexién

La app detectara
automaticamente el juguete.
Si no lo hace, intenta reiniciar
el juguete o actualizar la
conexion desde la app.

Connection successful

Once connected, you can now
explore multiple vibration
modes, patterns,

and remote control options.

Conexion exitosa

Una vez conectado, ahora
puedes explorar multiples
modos de vibracion, patrones
y opciones de control remoto.

Consejos para una conexién exitosa

@ Carga completamente el dispositivo antes de emparejar

@ Mantén el juguete ENCENDIDO durante el emparejamiento
@ Cierra y vuelve a abrir la app si el BT no se conecta

@ Reinicia tu teléfono si es necesario



APP Features & Fun

Unlocks a new world of pleasure for you!
iDesbloquea un nuevo mundo de placer para ti!

With JOYHUB, interact with Al companions and experience
mutual control in both solo and multiplayer rooms. Enjoy
recommended modes and videos, freely customize your toy's
vibration patterns, play exciting games, and explore boundless fun.

Con JOYHUB, interactiia con comparieros de IA y experimenta el
control mutuo en salas individuales y multijugador. Disfruta de
modos y videos recomendados, personaliza libremente los
patrones de vibracion de tu juguete, juega a emocionantes juegos y
explora una diversion sin limites.

TIP

Explore these features in a private space with full control. Use
them to relieve stress, discover joy, and Feel The Kissable Desire.

Explora estas funciones en un espacio privado con control total.
Usalas para aliviar el estrés, descubrir el placer y Sentir El Deseo Besable.
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Power Button Functions:

Turn On/Off:

Press and hold for 3 seconds
Switch Modes :

Short press to cycle through modes

Funciones del botén de encendido:
Encender/Apagar:

Mantén presionado durante 3 segundos
Cambiar modos:

Presiona brevemente para cambiar de modo
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Heating:

After power-on, short press to toggle heating
mode on/off.

Calefaccion:

Tras encender, pulse para activar/desactivar
modo calefaccion.

Vibration:
Short press the vibration button on the remote to start
and switch between 9 vibration modes.
Vibracion:
pulse brevemente el botdn de vibracion en el mando a
distancia para iniciar y cambiar entre 9 modos de vibracion.
Thrusting:
Short press the thrusting button to start and

@ cycle through 9 thrusting modes.
Empuje:
pulse brevemente el botdn de empuije para iniciary pasar
a través de 9 modos de empuije.
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Magnetic USB charging

@ In case of a product malfunction, it is advised to power off the
device and perform a full recharge before resuming use.

@ Do not use the product while charging.
@ Please note: Use only with a recommended 5V power supply.

@ Recharge the device at least once every six months to
maintain battery health.

® En caso de mal funcionamiento del producto, se recomienda
apagar el dispositivo y realizar una carga completa antes de
volver a usarlo.

@ No utilices el producto mientras se esté cargando.

@ Ten en cuenta: Usa Uinicamente con una fuente de alimentacion
recomendada de 5V. Recarga el dispositivo al menos una vez
cada seis meses para mantener la salud de la baterfa.
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Wipe dry after washing

Sécalo con un paio
después de lavar

Wash before and after use
Lava antes y después de usar

Use water-based lubricants

Cleanonly with mild
soap pr neutral detergent
Usa lubricantes a

Limpialo solo con jabén
suave o detergente neutro base de agua
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Don't use silicone-

based lubricants Store separately from other toys
No uses lubricantes Guardalo separado

a base de silicona de otros juguetes
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Avoid cleaning with alcohol, Keep away from heat
petroleun, or acetone and open flames
Evita limpiarlo con alcohol, Mantén alejado del calory
petroleo o acetona las llamas abiertas



Warning

This device is not intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory, or mental capabilities. To prevent
electric shock, never use the charger near water. Do not use on
swollen or infamed skin area. Discontinue use if discomfort
occurs. Do not use on the neck area.

Advertencia

Este dispositivo no esta destinado para su uso por nifios o
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas. Para prevenir descargas eléctricas, nunca uses el
cargador cerca del agua. No lo uses sobre areas de piel
inflamada o hinchada. Suspende su uso si se presenta alguna
molestia. No lo uses en la zona del cuello.

Troubleshooting

© Toywon'tturnon
Ensure the device is fully charged. If the issue persists,
contact support.

© cannotconnect to the app

Verify that BT is enabled and the toy is powered on.

If the connection fails, restart the app. Uninstalling and
reinstalling the app if needed.

© Weak vibration or tongue not working
Switch to a different mode or increase the intensity setting.
If there’s still no response,may indicate a defective product.
Contact us for assistance.

Solucion de problemas

© Eljuguete no enciende
Asegurate de que el dispositivo esté completamente cargado.
Si el problema persiste, contacta al soporte.



© No se puede conectaralaapp

Verifica que el BT esté activado y que el juguete esté
encendido.Si la conexidn falla, reinicia la app. Desinstala y
vuelve ainstalar la app si es necesario.

© Vibracién débil olengua no funciona
Cambia a un modo diferente o aumenta la intensidad.

Si aln no responde, podria indicar un producto defectuoso.
Contéactanos para asistencia.

Warranty Garantia

1Year warranty 1afio de garantia

Contact us to extend your warranty

Due to Amazon's policy, adult toys are non-returnable for
buyer protection. If you:

Need assistance with return requests

Experience any product issues

Please contact us through the following channels:

Email: support@koxten.com

Phone (US/CA): +1(888) 861-5359

Contdactanos para extender tu garantia

Debido a la politica de Amazon, Iosluguetes para adultos no
son retornables para la proteccién del comprador. Si:
Necesitas ayuda con solicitudes de devolucién

Tienes algun problema con el producto

Por favor contactanos a través de los siguientes canales:

Correo electrénico: support@koxten.com

Teléfono (EE.UU./Canad4): +1(888) 861-5359







FCC Warnning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection againstharmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiateradio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, maycause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee thatinterference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmfulinterference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipmentoff and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of thefollowing measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer
could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance Ocm
between the radiator and your body.



